F -ATTENTION!

GB -WARNING!

D -ACHTUNG!

NL -WAARSCHUWING!
E -ADVERTENCIA!

P -ATENGAO!
1-AVVERTENZA!

DK -ADVARSEL!

S -VARNING!

FIN -VAROITUS!

N -ADVARSEL!

H -FIGYELMEZTETES!
CZ -UPOZORNENI!
SK -UPOZORNENIE!

PL - OSTRZEZENIE!

*+2

BG -BHUMAHVE!

RO -AVERTISMENT!

GR -[POEIAOMOTHEH!

S1-OPOZORILO! vuotta |et

HRV -UPOZORENJE! ar godina
TR -UYARI! év yasindan
UA -YBATA! let poKm

ET -HOIATUS rokov

LT .DEMESIO! aastastele

LV -UZMANIBU! lata et

roauHm gadilém
ani

xpovia  ulgiiy

143 AR

% F« Outils non fournis
GB « Tools not provided.
D - Werkzeug nicht inbegriffen

NL - Gereedschap niet inbegrepen
E + Herramientas no incluidas

P « Ferramentas nao fornecidas.
1+ Utensili non forniti

DK - Veerktoj medfolger ikke.

S « Verktyg ingar inte.

FIN « Eisisalla tyokaluja

N« Verktoy folger ikke med

(Z - Nafadi neni soucasti dodavky

H - A szerszamok nem tartozékai a terméknek.

SK - Néradie nie je sucastou dodavky
PL - Narzedzia niedostarczone w zestawie.
BG « MIHCTpyMeHTH He ca npefiocTaBeHn.
RO - Scule neincluse

GR « Ta epyaleia dev mepappavovtat

Sl + Orodje ni prilozeno.

HRV - Alati se ne isporucuju

TR « Uriine dahil degildir

UA « IHCTPYMeHTM He BXOAAT Y KOMMNEKT
EST - Tobriistu ei ole kaasas.

LT « Jrankiy komplekte néra

LV « Riki komplekta nav ietverti.
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F -Renseignements importants a conserver. Jouet a monter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sans la surveillance d'un adulte.
Toute réclamation doit étre accompagnée de la preuve d'achat (ticket de caisse). Les pieces doivent étre dégrappées par un adulte avec un outil tranchant pour éviter
les bords coupants. Discuter avec les enfants des avertissements, des indications relatives a la sécurité et des risques éventuels avant de se consacrer a I'activité. Prévoir
un périmetre de sécurité pour que les tirs ne blessent pas un tiers. Contréler régulierement la propreté du sable ou de I'eau. GB «Important information to be kept. Toy
to be assembled by a responsible adult. WARNING! Never allow a child to play without adult supervision. Any complaint must be accompanied by the proof of pur-
chase (receipt).The plastic or metal links between parts should be removed by an adult using a cutting tool to avoid sharp edges. Discuss the warnings, the safety in-
dications and any dangers with the children before starting the activity. Create a safety perimeter so that the arrows cannot injure anyone. Regularly monitor the
cleanliness of the sand or water. Do not use the product before it is properly installed. Adult supervision is necessary for children under 4 years of age. D -Wichtige
Hinweise, die aufzuheben sind. Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines
Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen den Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein). Die Teile miissen von einem Erwachsenen mit einem Schneidewerkzeug
abgetrennt werden, so dass keine schneidenden Kanten entstehen. Besprechen Sie mit den Kindern die Warnhinweise, die Anweisungen zur Sicherheit und die even-
tuellen Gefahren, bevor Sie sie spielen lassen. Fiir eine Schutzzone sorgen, damit die Pfeile keine Dritten verletzen. Regelméfig kontrollieren, ob der Sand oder das
Wasser sauber sind. NL -Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. Door een aansprakelijke volwassene te monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind
nooit zonder toezicht van een volwassene spelen. Elke klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). De plastic bandjes die de onderdelen on-
derling vasthouden moeten door een volwassene met een scherp gereedschap verwijderd worden om het ontstaan van scherpe randen te voorkomen. Bespreek met
de kinderen de waarschuwingen, de aanwijzingen omtrent de veiligheid en de eventuele risico’s alvorens te starten met de activiteit. Voorzie een veiligheidszone om
het risico op letsel aan omstanders te vermijden. Controleer regelmatig de netheid van het zand of water. E -<Informaciones importantes que deben conservarse. Ju-
guete que requiere ser montado por un adulto responsable. jADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin supervisién de un adulto. Cualquier reclamacién
debe ir acompanada con el justificante de compra (ticket de caja). La atadura de plastico entre las piezas deberd quitarla un adulto utilizando una herramienta de
corte, para evitar los bordes cortantes. Informe a los nifios de las advertencias, indicaciones relacionadas con la seguridad y de los riesgos eventuales antes de que
empiecen sus actividades. Prever un perimetro de seguridad para que los tiros no dafien a terceros. Compruebe regularmente que la arena o el agua estén ||mp|as P
-Informacées importantes a guardar. Brinquedo para ser montado por um adulto responsavel. ATENCAO! Nunca deixe uma crianca brincar sem a supervisao de um
adulto. Qualquer reclamagao deve ser acompanhado da prova de compra (talao de caixa). As pecas devem ser separadas por um adulto munido de uma ferramenta
cortante, para evitar extremidades cortantes. Discutir com as criangas sobre as adverténcias, indicagdes relativas a seguranca e os eventuais riscos antes de se consa-
grar a actividade. Providencie um perimetro de seguranca para que os tiros ndo magoem outras pessoas. Controle regularmente a limpeza da areia ou da agua. |
-Informazioni importanti da conservare. Il gioco deve essere montato da una persona adulta responsabile. AVWERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini senza la
sorveglianza di un adulto. Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova d’acquisto (scontrino di cassa). Per evitare il contatto con i bordi affilati, le diverse
parti devono essere separate da un adulto usando un utensile tagliente. Prima di dedicarsi al gioco, informate i bambini circa le avvertenze, le indicazioni relative alla
sicurezza e i rischi eventuali. Predisporre un perimetro di sicurezza per evitare che le freccette colpiscano altre persone. Verificare periodicamente la pulizia della sab-
bia o dell’acqua. DK -Gem disse vigtige oplysninger. Legetgjet skal samles af en ansvarlig voksen. ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Ved enhver
reklamation skal der vedlaegges kobsbevis (kassebon). Delene skal skilles ad af en voksen med et skaereveerktgj for at undga skarpe kanter. Tal med bgrnene om ad-
varsler og anvisninger, der vedrgrer sikkerheden, samt eventuelle risici, for aktiviteten pabegyndes.Prévoir un périmetre de sécurité pour que les tirs ne blessent pas
un tiers. Kontrollér regelmaessigt sandets eller vandets renhed. S «Viktig information som ska sparas. Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNING !Lat aldrig
barnet leka utan vuxen tillsyn. Alla reklamationer bor atfoljas av inkdpsbevis (kassakvitto). Plasten mellan de olika delarna bor avldgsnas av vuxen med ett akarverktyg
for att undvika att barnet kommer i kontakt med de vassa kanterna. Tala med barnen om de varningar som ges, om anvisningarna betraffande sakerhet och de even-
tuella riskerna innan de bérjar med utférandet. Skapa en sékerhetsavgransning sa att ingen skadas av skotten. Kontrollera regelbundet sandens eller vattnets renhet.
FIN -Tarkeét tiedot, jotka on sailytettiva. Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Ald koskaan anna lapsen leikkia ilman aikuisen valvontaa. Kaikkien
valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti). Aikuisen on irrotettava osat toisistaan leikkuutyokalua kayttamalla terdvien reunojen valttamiseksi.
Keskustele lasten kanssa varoituksista, turvaohjeista ja mahdollisista riskeista ennen leikin aloittamista. Jarjesta turva-alue, jotteivat heitot vahingoita muita ihmisia.
Seuraa saanndllisesti hiekan tai veden puhtautta. N <Ta vare pa disse viktige opplysningene. Md monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten oppsyn
av en voksen. Ved reklamasjon ma kvittering medbringes. Plastikkband mellom delene skal fiernes av en voksen person med kutteverktey for & unnga skarpe kanter.
Forklar advarslene, sikkerhets indikasjonene og farene med barnet for bruk. Serg for et sikkert omrade rundt slik at skuddene ikke skader en tredjepart. Sjekk regel-
messig renheten til sanden eller vannet. H -Fontos informaciok. A jatékot csak felel6s felnétt rakhatja 6ssze. FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a gyermeket felnétt
felugyelet nélkil jatszani! Minden reklamaciot a véasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). Az alkatrészeket egy vagoeszkozzel felndttnek kell szétvalasztania,
hogy elkerilje az éles széleket. Miel6tt a tevékenységhez hozzafogna, beszélje meg a gyerekekkel a figyelmeztetéseket, a biztonsdgra vonatkozé utasitasokat és az
esetleges kockézatokat. Hozzon létre egy blztonsagl z6nat, hogy a nyilak senkinek ne okozzanak sériilést. Rendszeresen ellendrizze a homok vagy a viz tisztasagat. CZ
-Dulezité pokyny k uschovéni. Hra¢ka uréena k montazi zodpovédnou dospélou osobou. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem hrat si bez dozoru dospélé osoby.
Vdechny reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spojovaci ¢asti musi odstranit dospéld osoba pomoci ostrého nastroje tak, aby se nevytvofily
ostré hrany. Hovorte s détmi o upozornénich, bezpecnostnich pokynech et eventualnim nebezpedi pred zahajenim aktivity. Zajistéte bezpecnost okoli, aby stiely
nikoho nezranily. Pravidelné kontrolujte Cistotu pisku a vody. SK -DélezZité pokyny na uschovanie.Hracka uréena na montdz zodpovednou dospelou osobou.
UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby. Vietky reklamécie musia obsahovat doklad o zakupeni (pokladni¢ny listok). Suciastky musi
od seba oddelit dospela osoba ostrym nastrojom, aby boli odstrdnené ostré hrany. Hovorte s detmi o upozorneniach, bezpec¢nostnych pokynoch o eventualnom
nebezpecenstve pred zahajenim aktivity. Vyhradte bezpe¢nostny perimeter, aby vystrely nikoho nezranili. Pravidelne kontroIUJte Cistotu piesku a vody. PL -Wazne
informacje - nalezy zachowa¢. Do montazu przez osobe dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy zostawiac¢ bawigcego sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Przy
kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowdd zakupu (paragon). Aby unikna¢ ostrych krawedzi, osoba dorosta powinna narzedziem tnacym usunac z czesci wszystkie plas-
tikowe/metalowe zabezpieczenia. Nalezy omoéwic z dzie¢mi wszystkie ostrzezenia i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i ewentualne zagrozenia przed rozpocze-
ciem zabawy. Przewidzie¢ strefe bezpieczenstwa, aby strzaty nie zranity oséb trzecich. Nalezy regularnie sprawdzac czystos¢ piasku lub wody. BG -BaxkHu ykasaHus,
KouTo TpA6Ba Aa 6bAaT 3amaseHu. TpsAGBa Aa ce MOHTUPA OT Bb3PacTHU OoTroBopHM nuua. BHUMAHME | He octaBsiiTe HUKora feteTo Aa urpae 6e3 Haasop ot
Bb3pacTeH. pyu 3aABABaHE Ha peKnamauuy, n3npallaiTe 1 [JOKa3aTeNCTBO 3a N3BbpLUEHaTa NOKyMnKa(kacoBaTta benexka). Yactute TpAbsa fa 6baat paspeneHn ot
Bb3pacTeH C NMOMOLUTa Ha peXell MHCTPYMeHT, 3a fja ce n3berHe HapaHABaHe OT pexelute pbbose. ObcbaeTe C AeljaTa yKasaHMATa 38 CUIYPHOCT W €BEHTYaIHO
Bb3MOXHUTE OMacHOCTY, NpeAu Aa rm octaBute Aa urpaar. OcurypeTe 3almTeH NepuMeTbp, Taka Ye CTpenuTe fja He HapaHAT HAKoro. PefjoBHO npoBepsBaliTe
yncToTaTa Ha nAcbKa unm Bopata. RO «Pastrati aceste instructiuni importante. Jucdria trebuie montatd sub supravegherea unui adult responsabil. ATENTIE! Nu lasati
niciodata un copil sa se joace fard a fi supravegheat de un adult. Toate reclamatiile trebuie sa fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa). Piesele trebuie sa fie
netezite de un adult cu ajutorul unui instrument ascutit pentru a evita marginile tdioase. Discutati cu copiii avertizadrile, instructiunile privind siguranta si riscurile
posibile inainte de a se dedica activitatii. Furnizati un perimetru de sigurantd pentru ca sdgetile sa nu raneasca tertii. Controlati periodic starea de curatenie a nisipu-
lui sau a apei. GR *Xnuavtikég mMnpo@opieg mou Tpémel va QUAAEeTE. Matyvidt mou mpémnel va cuvappoloynBei amd unebBuvo evihika. NMPOZOXH! Mnv agrjvete ta
nmadid va maiouv Xwpic emrripnon améd kamolov evilika. Kabe mapdamovo mpémel va cuvodeletal amd tnv amodelén ayopds (tapelakn anodeién). Ta e€aptripata
TPEMeL va AUvovTal amod eVANIKA LE alXUneo EPYANEio yiaTi ot akpeg kKOBouv. TulntroTe Pe Ta maldid yia TIC TPOEISOTOINOELG, TIG EMONAVOELG OXETIKA LE TNV AOPAAELQ
KAl TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG TIPLV AOXOANBE(TE pE TN SpacTNPIOTNTA. ANUIOUPYAOTE UIA TIEPIHETPO ACPANEING, £TOLWOTE VA NV UTTAPXELTTIOAVOTNTA TPAUHATICHOU
amd ta BEAN. EAEyxeTe TAKTIKA TNV KABapdTNTA TNG APpoU 1 Tou vepoU. Sl <Informacije proizvajalca shranite za kasnejSo uporabo. Igraco naj sestavi odgovorna odras-
la oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloziti racun prodajalca.
Plasti¢ne povezovalne spojke med posameznimi sestavnimi deli mora z uporabo orodja za rezanje odstraniti odrasla oseba tako, da pri tem ne nastanejo ostri robovi.
Pred igro otroke opozorite na nevarnosti in jih seznanite z varnostnimi napotki. Ustvarite varno obmocje, tako da puscice ne morejo nikogar poskodovati. Redno
preverjajte Cistost peska in vode. HRV -Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim osobama. UPOZOREN-
JE!'Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U primjeru uvaZzavanje garancije morate obavezno priloziti ra¢un prodavaca. Plasti¢ne ili metalne
spojeve izmedu dijelova treba ukloniti odrasla osoba reznim alatom kako bi se izbjegli o3tri rubovi. Prije igre upozorite djecu na opasnosti i savjetujte ih sigurnosnim
napucima. Osigurajte sigurno podrucje tako da strelice ne mogu nlkoga ozlijediti. Redovito provjeravajte Cistocu pijeska i vode. TR -Litfen olasi yazismalar icin bu
uyarilari saklayin. Yetiskinler tarafindan takilmalidir. DIKKAT! Bir cocugun asla yetiskin gozetimi altinda olmadan oyun oynamasina izin vermeyin. $ikayetinizle birlikte
satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir. Keskin kenarlardan kacinmak icin, parcalari bir yetiskin tarafindan kesici bir aletle ¢ikarilmalari gerekmektedir. Dfaa-
liyete baslamadan 6nce cocuklarla uyarilar, gtivenlik gostergeleri ve tehlikeler konusunda konusun. Oklarin kimseyi yaralamamast igin bir glivenlik cemberi olusturun.
Kumun ve suyun temizligini dizenli olarak kontrol edin. RUS -BakHble cBepeHWA: xpaHuTb! Urpyluky fomkeH cobupatb B3pOC/bli, OTBevatloWwmin 3a pebeHka.
BHUMAHMWE! Hikoraa He ocTaBnaiiTe urpatoLlero pebeHka 6e3 nprcmMoTpa B3pocsibix. Bce npeTeH3nm 4omkHbl CONMPOBOXAATbCA CBMAETENbCTBOM MOKYMKM (KaCCOBbIN
yek). B3pocnbiit fomkeH ybpaTb NNacTKoBoe COeAAVHEHNE MeX Y AeTaAMM C MOMOLLbIO PEXYLLEro MHCTPYMEHTa, YTOObI He OCTaBanoch OCTpbIX KpaeB. ObcyamnTe ¢
AeTbMU 3TV NpeAynpexXAeHNs, yKasaH!A No 6e30MacHOCTY 1 BO3MOXHble ONMacHOCTY, Nepef TeM, Kak NpUCTynaTth K nrpe. Obecneybte 6e30nacHy10 30Hy BO nsbexaHve
TPaBMMPOBaHUA KOro-nmbo BO BpeMs CTpenbbbl. PerynsipHo KOHTPONMPOBaTb YNCTOTY necka u Boabl. UA <36epiraiiTe Lo iHCTPYKLUiO Ha BUMAAOK MOXVBOIO
BUKOPWCTaHHA y ManbyTHboMy. Irpallika noBUHHa 36upatuca Tinbku gopocnvmu. YBATA! Hikonu He 3anuwaiite JUTKHY, fika rpaeTbca, 6e3 Harnagy fopocnvx. byab-
AKY CKapry MoBVHeH CynpoBOAXKYBaTU oKa3 NpuabaHHA (kBUTaHUiA). [leTani NoBUHHI OyT 06pobneHnMmn JOPOCAMMM 3a AOMOMOrOI0 FOCTPOrO IHCTPYMEHTY ANiA
YHUKaHHA PixXyumnx Kpais.lNlepes nouaTkom rpu yBaxKHO PO3[VBITbCA 3 AUTMHOIO 3a3HAUEHI 3aCTEPEXEHHA Ta nornepebTe AUTHHY NPO MOXK/INBI Hebe3neku. 3abe3neute
nepumeTp 6e3nekwy, o6 He MOPaHNTN MOCTPINamu iHWWX ocib. PerynapHo KOHTponoBaTK YMCTOTY Nicky Ta Boaw. EST +Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Manguasi
tuleks kokku panna vastutava tdiskasvanu poolt.HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel mingida ilma téiskasvanu jarelevalveta. Kaebustele tuleb lisada ostu toendav
dokument (kviitung). Teravate darte valtimiseks peab tdiskasvanu I6ikeriista abil eemaldama osadevahelised plastikust v6i metallist Ghendused. Enne tegevuste alus-
tamist peab lastega l&bi arutama hoiatused, ohutusjuhised ja véimalikud ohud. Looge ohutuspiirkond, nii et nooled ei saaks kedagi vigastada. Kontrollige regulaarselt
I||vaJa vee puhtust LT -Svarbi informacija, kurig batina issaugoti. Zaisl turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo. DEMESIO! Niekada neleiskite vaikui zaisti be suau-
gusiojo prieziaros. Reiskiant pretenzijg butina pateikti pirkimo jrodyma (kasos kvita). Suaugusysis privalo, naudodamasis pjovimo jrankiu, iskarpyti daliy jungtis, kad
nelikty astriy krasty. Prie$ pradedant uzsiémima paaiskinkite vaikams jspéjimus, saugos nurodymus ir galimus pavojus. Numatyti apsauginj perimetrg, kad Saudant
nebuty nesuZaloti padaliniai asmenys. Reguliariai tikrinti smélio ar vandens Svaruma. LV -Svariga informacija saglabasanai. Rotallietu jamonté atbildigajam pieau-
gusajam. UZMANIBU! Nelaut bérniem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. Ikvienai sudzibai japievieno pirkumu apstiprinoss dokuments (kases ceks). Starp dalam
eso3o plastmasas vai metala savienojumu atvieno3anu veic pieaugusais ar attiecigiem griezéjinstrumentiem, lai izvairitos no asam malam. Pirms tiek uzsakta rotala,
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parrunat ar bérniem drosibas nosacijumus un ar tiem saistitos iesp&jamus riskus. Lai bultinas nevienu nesavainotu, izveidojiet drosibas perimetru. Regulari
parbaudit smilSu vai Gdens tiribu.
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(IT) RACCOLTA CARTA
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE PER LA RACCOLTA DIFFERENZIATA

FR
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ASSOCIATION MAGASIN DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

A\ WARNING:

Never allow a child to play without adult supervision.

A WARNING:

Toy must be assembled by an adult, as it contains
hazardous points or edges. A sharp tool shall be used

% SMOBY TOYS S.A.S.
Service apres vente / After sales service : www.smoby.fr
95 route du Haut Jura - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /
Verbraucher-Info: Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencidn al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

mur activité

E NOM /NAME:L__ L1 Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung /
: Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacion / Descizione del
E PRENOM / SURNAME :| motivo del reclamo : Ref- .

[0 Manquant / Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

[0 Commentaires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen Couleurs/Colors: .
/ Comentarios / Commenti. !

RUE / STREET :1

VILLE / TOWN : Ne Notice /1S Number :

CODE POSTAL / POSTAL CODE : 76A3166012597 :

PAYS / COUNTRY :, Ne°: D N°: D N°: D N°: D N°: D Ne: D Ne: D ;

N°TEL : Qté: e Qté: e Qté: e Qté: e Qté: e Qté: e Qté e 1

(€ © P GeA
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